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Terminologisamarbete i Norden
Teman, fokus och resultat från 

1940-talet till 1970-talet

Hans Landqvist, Niina Nissilä & Sannina Sjöberg

• Projektet Termer i tid – Tidens termer (2016–)
• Tekniska Nomenklaturcentralen/Terminologicentrum – TNC (1941–2018)
• Tillgången på god terminologi inom olika fackområden och god terminologisk

praxis
• Samarbete inom Norden

• I fokus i detta föredrag
• Nationella terminologiorgan i Sverige, Danmark och Norge
• Samarbetet mellan TNC (1941–2018), Termionologicentralen – TC (1941–

1960) och Rådet for Teknisk Terminologi – RTT (1938–1998)
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Jämförelse mellan TNC, RTT och TC
Tekniska 
nomenklaturcentralen/

Terminologicentrum – TNC

Terminologicentralen – TC Rådet for teknisk 
terminologi – RTT

Verksamhetsår 1941–2000, 2000–2018 1941–1960 1938–2001

Verksamhetsfokus terminologiarbete för 
effektiv fackspråklig 
kommunikation i Sverige

arbete för en enhetlig 
teknisk terminologi i 
Danmark

arbete för en klar och 
enhetlig teknisk
terminologi i Norge

Organisationstyp först förening, senare 
aktiebolag

råd råd, sekretariat, senare 
stiftelse

Viktiga
samarbetspartners

Internationella
standardiserings-
organisationen – ISO, 
Nämnden för svensk 
språkvård/Språkrådet/
Institutet för språk 
och folkminnen – ISOF

Danmarks 
tekniske Højskole, Dansk 
Ingeniørforening, Dansk 
Standardiseringsraad

Norsk språkråd, Norsk 
termbank, Norges 
Standardiseringsforbund

Forskningsfrågor och forskningsmetod 

F1. Vilka teman är aktuella under olika decennier i kontakterna mellan TNC och TC
respektive TNC och RTT?

• Information, kontakt, publikationer, språkfrågor

F2. Vilka särskilda fokusområden finns det i kontakterna mellan å ena sidan TNC och TC och 
å andra sidan kontakterna mellan TNC och RTT?

F3. Vilka resultat ger kontakterna i fråga om utvalda terminologifrågor?

F1 och F2: kvantitativt genom tabeller och figurer; decennier, kontrastivt

F3: kvalitativt genom exempel; textkedja med 3 respektive 9 brev (hösten 1954–våren 
1955)
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Material (1)
• TNC:s arkiv, totalt cirka 180 hyllmeter

• Udan: 969 brev i tre pärmar med beteckningarna Udan 1941–1959, Udan 1960–1974 och 
Udan 1975–1985

• Unor: 726 brev i tre pärmar med beteckningarna Unor 1938–1966, Unor 1967–1985 och 
Unor 1986–1998

• Begreppet ’brev’
• ”skriftligt meddelande från en avsändare till en adressat” (Nationalencyklopedin 2021)

• olika format, mest A4
• postkort/brevkort, trycksaker, affärshandlingar, varuprov, urklipp ur tidningar/tidskrifter, 

tekniska ritningar, fotografier
• handskrivna anteckningar (möten, telefonsamtal)
• utskrifter av e-brev

Material (2) 
Antalet skickade brev Delmaterialet

Udan Danmark till TNC 504 TC till TNC 113

TNC till Danmark 450 TNC till TC 114

Andra länder till TNC 15

Sammanlagt 969 Sammanlagt 227

Unor Norge till TNC 411 RTT till TNC 221

TNC till Norge 315 TNC till RTT 153

Sammanlagt 726 Sammanlagt 374
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F1. Udan- och Unor-brev per decennium

F2. Teman i Udan- och Unor-brevväxling
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F2. Udan- och Unor-brev per kategori och decennium

F3. H, N och O – ”internationella”/”nationella” termer?
https://sv.wikipedia.org/wiki/Periodiska_systemet#/media/Fil:Simple_Periodic_Table_Chart-en.svg
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Ärendet: kemiska tecken, termer och kommunikation i Norden

Kemiska 
tecken och 
internationella 
(engelska) 
termer

Danska
termer

Finska
termer

Norska
termer

Svenska
termer

O oxygen ilt happi surstoff syre

H hydrogen brint vety vannstoff väte

N nitrogen kvælstof typpi kvelstoff kväve

Aktörer: standardisering, fackspråk, allmänspråk
Standardisering Fackspråk – terminologi Allmänspråk – språkvård

Norges Standardiserings-
Forbund – NSF (1923)

Rådet for Teknisk Terminologi –
RTT (1938)

Norsk Språknemnd (1952)

Dansk Standardiseringsraad –
DS (1926)

Terminologicentralen – TC
(1941)

[Dansk Sprognævn inrättas 
1955]

Finlands Standardiserings-
förbund – SFS (1924)

[Terminologicentralen – TSK 
inrättas 1974]

[Forskningscentralen för de 
inhemska språken inrättas 1976]

Sveriges Standardiserings-
kommission – SIS (1922)

Tekniska Nomenklatur-
centralen – TNC (1941)
Arne Ölander
• fackexpert inom kemi
• Svenska kemistsamfundets 
nomenklaturutskott

Gösta Bergman
• språklig rådgivare till TNC
• Nämnden för svensk språkvård 
(1944)
• Institutet för svensk språkvård 
(1954)
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Ärendet i Unor respektive Udan: aktörer och kronologi 

1954 NSF till DS, FSF och SIS

NSF till Norsk Språknemnd och RTT

SIS till TNC

TNC till Gösta Bergman och Arne Ölander

Gösta Bergman till TNC

NSF till DS, FSF och SIS respektive
Norsk Språknemnd och RTT

SIS till TNC

Arne Ölander till TNC

1954 TNC till SIS > TNC-artikel 1955 och 1956

1955

TC till TNC (även om 
Kemisk Forenings
nomenklaturudvalg)

TNC till TC (även om 
”Oxygen, hydrogen, 
nitrogen”, Teknisk 
Tidskrift 1955, och
TNC-skrift 1956)

1955

”Oxygen, hydrogen og
nitrogen.”
(Meddelelse fra
Terminologicentralen 
September 1955)

oxygen, hydrogen, nitrogen
Argument för Argument mot

Internationella termer
 underlättar kommunikationen i utomnordiska

sammanhang (NSF, RTT, TC, Norsk Språknemnd)
 visar sambandet mellan termer och kemiska

tecken (NSF, TC, TNC)
 är bekanta för vissa språkbrukare (i svenskan) 

(TNC)

 kan möta motstånd (Dansk Standardiseringsraad, 
TNC, Nämnden för svensk språkvård)

Synonymi
 internationella och inhemska termer kan 

användas som synonymer (TNC, Svenska 
kemistsamfundets nomenklaturutskott, 
Nämnden för svensk språkvård)

 synonyma termer kan medföra skillnader mellan
experters och icke-experters språkbruk (TNC, 
Norsk Språknemnd, Nämnden för svensk
språkvård)

Enhetliga termer Nationella termer
 underlättar kommunikation (NSF, RTT, TC, Norsk 

Språknemnd)
 minskar antalet fel vid översättning (NSF, TC)

 är väl förankrade (Dansk Standardiseringsraad,
TC, TNC, Nämnden för svensk språkvård)
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oxygen, hydrogen, nitrogen Argument för Argument mot

Norges Standardiserings-Forbund – NSF 4 –
Rådet for Teknisk Terminologi – RTT 2 –
Norsk Språknemnd 2 1

Dansk Standardiseringsraad – DS – 2
Terminologicentralen – TC 4 –
Kemisk Forenings nomenklaturudvalg 1 –

Sveriges Standardiseringskommission – SIS SIS instämmer (antagligen) i TNC:s bedömning

Tekniska Nomenklaturcentralen – TNC 3 3
Svenska kemistsamfundets nomenklaturutskott 1 –
Nämnden för svensk språkvård 1 3

Totalt 18 9

Tre röster om ”nationella” kontra ”internationella” termer

NSF till RTT och Norsk Språknemnd, 21 september 
1954
NSF föreslår ”et arbeide for en overgang til felles
nordiske betegnelser for heromhandlede
grunnstoffer samt herfor å gå over til betegnelsene
”oxygen”, ”hydrogen” og ”nitrogen”, ikke bare i 
teknisk-kjemisk men også i alminnelig sprog.”
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Tre röster om ”nationella” kontra ”internationella” termer 

TNC till SIS, 11 november 1954
”TNC har låtit Eder fråga gå vidare till Nämnden 
för Svensk Språkvård och Kemistsamfundets 
Nomenklaturutskott och av deras uttalanden 
framgår att termerna oxygen, hydrogen och 
nitrogen bör tas upp som synonymer till syre, 
väte och kväve.” (kursiv stil tillagd)

Tre röster om ”nationella” kontra ”internationella” termer 

[TC] Meddelelse fra Terminologicentralen 
September 1955
”Der er således alle betingelser for, at oxygen, 
hydrogen og nitrogen vinder almindelig tilslutning i 
vore nabolande, ikke alene i det faglige sprog, men 
også i almenheden.”
”Selv om man her i Danmark må nære ærbødighed
for H. C. Ørsted’s forsøg på at indføre navnene ilt
og brint i de nordiske sprog, må det indrømmes, at 
forsøget slog fejl. At genoptage hans bestræbelser
er dømt til at mislykkes.” (kursiv stil tillagd)
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2020-talet: ”nationella”, synonyma och/eller ”internationella” termer? 
SKOLA ENCYKLOPEDI LEXIKON TERMPORTAL* FACKSAMFUND

NAT.
X –

SYN.
X X X X X X – X X

INT.
X X – X X X

*”På trods af mange års arbejde med grundlaget for en dansk termbank, er der i Danmark, i modsætning til i de øvrige
nordiske lande, ikke blevet opnået finansiering til oprettelsen af en større termbank.”
(https://sproget.dk/temaer/sprogteknologi/fagsprog-og-termbaser, hämtat 29 maj 2023)

Slutsatser och diskussion
F1. Språkfrågor är det mest aktuella temat i både Udan och Unor under 1940- och 1950-talet, 
senare är det kategorin kontakt som dominerar för Unor

F2. Fokusområden: språkfrågor om "internationella"/"nationella" termer, Unor: flight engineer, 
Udan: Kohlenschwelung

F3. Från diskussion av (samnordiskt?) termval på 1950-talet till nationella mönster på 2020-talet:

Danmark: synonymi dominerar, men oxygen, hydrogen, nitrogen i kontrast till ilt, brint, kvælstof , 
“ældre navn”, i fackspråklig kontext (Dansk Kemisk Nomenklatur, 2023)

Norge: enbart oksygen, hydrogen, nitrogen, t.ex. “Etter at ungdomsskolen ble innført i 1969, har 
alle elever lært at grunnstoffene med kjemisk symbol H, N og O heter hydrogen, nitrogen og 
oksygen” (Pedersen & Skaugrud, 2011, s. 16)

Sverige: synonymi dominerar, men syre, väte och kväve i grundskola och gymnasieskola 
(Skolverket, 2023a, 2023b)
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Tack!

Information om projektet: https://sites.uwasa.fi/term/
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